
ZMLUVA O ODSÚLASENÝCH POSTUPOCH

uzatvorená podľa S 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších

Audítor:

Sídlo:

IČO:

IČ DPH:

Obchodný register:

Číslo licencie ÚDVA:

Číslo účtu IBAN:

Štatutárny orgán:

E-mail:

(ďalej len „ Overovateľ“)

Objednávateľ:

Sídlo:

Zastúpený:

Osoba oprávnená na podpis zmluvy:

IČO:

(ďalej len „ Objednávateľ“)

Číslo účtu IBAN:

predpisov (ďalej len „zmluva")

Zmluvné strany

Johanes 8 Partner s.r.o.

Kukorelliho 5, Malacky, 901 01

51 087 596

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III,

oddiel: Sro, vložka 122497/B

405

Ing. Martin Johanes, konateľ

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava

Ing. arch. Matúš Vallo, primátor

Ing. Tatiana Kratochvílová, 1. námestníčka primátora

Na základe Podpisového poriadku účinného v čase podpisu tejto
zmluvy

00 603 481

(ďalej ako „Overovateľ“ a „Objednávateľ“ spolu len ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako zmluvná
„strana“)

Preambula

Zmluva je uzatvorená vsúlade so Zmluvou o grante SGA NZC 101121530 - Subgrant — PCP2 — Kosice — 24-

26 adodatkom č. 1 uzatvorenej medzi Stichting Climate-KIC International Foundation, a company (no.

77373154, RSIN number 860987541) ako poskytovateľom grantu a mestom Košice. Hlavné mesto SR

Bratislava je partnerom projektu na základe zmluvy okonzorciu (CRZ ID zmluvy: 9683037),

https://www.crz.gov.sk/zmluva/9683037/). Projekt je financovaný z prostriedkov Európskej únie.



Článok |.
Právne predpisy

Vzájomné vzťahy oboch zmluvných strán sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“), zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenáchv znení neskorších predpisov, vyhláškou Ministerstva financií
Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, zákona č. 431/2002 Z. z. o Účtovníctve v znení
neskorších predpisov, zákona č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona
č. 431/2002 Z. z. o Účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „ zákon o štatutárnom audite"),
Medzinárodným štandardom pre súvisiace služby ISRS (4400 REV) „Zákazky na vykonanie odsúhlasených
postupov týkajúcich sa finančných informácii“, etickým kódexom audítora podľa S 2 ods. 18 zákona
o štatutárnom audite a v súlade s CERTIFICATE ON THE FINANCIAL STATEMENT (CFS), ktorý tvorí Prílohu
č. 1 tejto zmluvy a zároveň je dostupný na — https://ec.guropa.eu/info/funding-
tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/temp-form/report/cfsen.docx.

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je vykonanie odsúhlasených postupov v súlade s Medzinárodným
audítorským štandardom aplikovateľným na zákazky na vykonanie odsúhlasených postupov (ISRS 4400
REV) pre projekt Building Power: Reducing Building Emissions and Energy Use in Bratislava and Kosice
(ďalej len „Projekt“) v časti výdavkov mesta Bratislava. Zmluva vrátane dodatku je zverejnená na:

https:/Avww.zverejnenie.esluzbykosice.sk/Zmluva/Detail/17270700/3345100

2. Predmetom overenia podľa tejto zmluvy je:

A. vykonanie zákazky na vykonanie odsúhlasených postupov (ďalej len „ Odsúhlasené postupy“), so
zameraním na to, či:

— účtovné postupy použité pri účtovaní oprávnených nákladov rešpektujú účtovné princípy
správne av súlade a platnými predpismi a odporúčaniami,

— oprávnené náklady boli určené v súlade s postupmi účtovania Objednávateľa,

— Oprávnené náklady vznikli vobdobí pokrytom finančnými výkazmi, ku ktorým sa vydáva
audítorská správa o posúdení nákladov Projektu,

— oprávnené náklady sú zaznamenané v účtovníctve Objednávateľa,

B. vypracovanie správy audítora o posúdení nákladov Projektu (ďalej len Správy ofaktických
zisteniach") vanglickom jazyku v elektronickej verzii a tlačenej verzii.

3. Overenie podľa bodu 2 tohto článku bude vykonané v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o Účtovníctve v
znení neskorších predpisov, zákona o štatutárnom audite, v zmysle Medzinárodného štandardu na
súvisiace služby ISRS 4400 REV av súlade s CERTIFICATE ON THE FINANCIAL STATEMENT (CFS), ktorý
tvorí Prílohu č. 1 tejto zmluvy azároveň je dostupný na https://ec.europa.eu/info/funding-
tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/temp-form/report/cfsen.docx.

4. Odsúhlasené postupy, ktoré vykoná Overovateľv súlade s Medzinárodným štandardom na súvisiace
služby (International Standard on Related Services - ISRS 4400 REV), nepredstavujú audit alebo
preverenie vykonané v súlade s Medzinárodnými audítorskými štandardmi (International Standards on
Auditing— ISA), a preto sa nevyjadrí žiadne uistenie.

9. Odsúhlasené postupy, ktoré vykoná Overovateľ, slúžia výhradne pre Objednávateľa v súvislosti
s Projektom.

Článokill.
Miesto a doba plnenia

1. Odsúhlasené postupy budú vykonávané po vzájomnej dohode zmluvných strán a v súlade
s harmonogramom overovania a to formou konzultácii a nahliadnutím do výkazov z účtovníctva Projektu



v mieste dodania služby—Magistrát hlavného mesta SR Bratislavy, Primaciálne námestie 1, Bratislava,
Slovenská republika, prípadne elektronicky a telefonicky.

. Overovanie bude vykonávané za obdobie trvania projektu, a to od 01.05.2024 do ukončenia projektu, t.
j. do 30.04.2026.

. Správa o faktických zisteniach v súlade so zákonom o štatutárnom audite a v zmysle usmernení bude
odovzdaná Objednávateľovi vsídle Objednávateľa najneskôr do 22.06.2026 prostredníctvom
preberacieho protokolu podpísaného v súlade s Článkom VI., ods. 2.

. Objednávateľjepovinný prevziať dielo alebo uplatniť výhrady do 5 dní.

Článok IV.
Cena a platobné podmienky

.- Cena za dielo je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. ocenáchv znení
neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa
vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. ocenách vznení neskorších predpisov nasledovne:

Cena bez DPH: 3600€

DPH 23%: 828€

Cena vrátane DPH: 4 428 € (slovom štyritisícštyristodvadsaťosem eur)
Dohodnutá cena za dielo podľa ods. 1 tohto článku zmluvy zahfňa všetky náklady Overovateľa súvisiace
so zhotovením a odovzdaním diela a je stanovená ako cena pevná a maxirnálna, ktorú nie je možné
prekročiť, pokiaľ táto zmluva neustanovuje inak.

Zmluvné strany nie sú oprávnené akokoľvek navyšovať výšku ceny za dielo uvedenú vtomto článku, a to
ani s ohľadom na zvýšenie cien vstupov, rast ekonomických indexov, infláciu, prípadne zmenu
menových kurzov alebo iné dôvody, s výnimkou zmeny sadzby DPH počas účinnosti zmluvy.

Právo na zaplatenie ceny podľa zmluvy vznikne Overovateľovi vystavením faktúry po prevzatí diela.
Platba za dielo bude uhradená na základe vystavenej faktúry, ktorej súčasťou bude preberací protokol
Objednávateľa.

Faktúra je splatná do 30 dní odo dňa doručenia Objednávateľovi.

Prílohou faktúry je preberací protokol. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti,
resp. budúv nej uvedené nesprávne, alebo neúplné údaje, je Objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť
pred jej splatnosťou. Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 30 dňová lehota splatnosti od jej
doručenia Objednávateľovi.

Zmluvné strany sa dohodli a Objednávateľ súhlasí, aby Zhotoviteľv zmysle 8 71 ods. 1 písm. b) zákona
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnotyvznení neskorších predpisov účtoval cenu za Dielo , resp. iný
nárok podľa tejto Zmluvy elektronickou faktúrou a Zhotoviteľ bude vystavovať a zasielať Objednávateľovi
elektronickú faktúru na zaplatenie ceny za Dielo alebo iných nárokov podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany
sa dohodli a berú na vedomie, že elektronická faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúryv papierovej
forme a riadnym daňovým dokladom. Pre vylúčenie pochybnosti platí, že Zhotoviteľ nie je povinný
elektronickú faktúru podpísať zaručeným elektronickým podpisom podľa osobitného predpisu. V
prípade zasielania elektronickej faktúry Zhotoviteľ nebude zasielať Objednávateľovi v papierovej podobe
ani prílohy, ktoré sú súčasťou elektronickej faktúry. Zhotoviteľ bude doručovať Objednávateľovi

N A formou elektronickej pošty a to na určenú e-mailovú adresu:
, resp. inú e-mailovú adresu neskôr písomne oznámenú Zhotoviteľovi najmenej

pracovných dní pred účinnosťou tejto zmeny, ako dokument PDF (s príponou ".pdf). Objednávateľ
vyhlasuje, že má prístup k určenej e-mailovej adrese a že si le vedorný skutočnosti, že údaje
sprístupnené mu velektronickej faktúre doručenej na určenú e-mailovú adresu sú dôverné informácie,
ktoré je každá Zmluvná strana povinná utajovať, okrem prípadov, v ktorých je ich sprístupnenie tretej
osobe vyžadované platnými právnymi predpismi. Elektronická faktúra sa považuje za doručenú
najneskôr v pravý pracovný deň nasledujúci po dni jej preukázateľného odoslania Objednávateľovi
prostredníctvom elektronickej pošty na určenú e-mailovú adresu, pričom splatnosť elektronickej faktúry
je 30 kalendárnych dní od jej doručenia.



1.

ČlánokV.
Práva a povinnosti zmluvných strán

Cieľ zákazky:

Vykonanie Odsúhlasených postupov v zmysle Článku II. tejto zmluvy bude vykonané s cieľom zistiť, či
vedenie účtovnej evidencie k Projektu poskytuje pravdivý a verný obraz finančnej situácie Projektuači je
čerpanie finančných prostriedkov od poskytovateľa grantu v súlade s jeho usmerneniami. Zistenia budú
popísané v Správe o faktických zisteniach.

2.

a)

c)

d)

A)

c)

d)

e)

  

Spôsob vykonania overenia a povinnosti Overovateľa:

Overovateľje povinný zákazku naplánovať a vykonávaťju s odbornou starostlivosťou a nestranne. Je
povinný dodržiavať medzinárodné audítorské štandardy, vnútorné predpisy vydané komorou audítorov
a etický kódex audítora.

Spôsob vykonania zákazky musí byť v súlade so zákonomo štatutárnom audite, musí rešpektovať
medzinárodné audítorské štandardy (najmä ISRS 4400 REV) ako aj usmernenia Európskej komisie.

Vzmysle štandardu ISRS 4400 REVOverovateľ poskytuje len Správy o faktických zisteniach, nevyjadruje
žiadne uistenie. V správe uvedie zistené chyby a výnimky. Správy sú určené výhradne pre Objednávateľa
a oprávnené osoby. Tieto osoby si samostatne vyhodnotia výsledky a vyvodia vlastné závery.

Overovateľ je oprávnený požadovať vysvetlenia a stanoviská týkajúce sa predmetu overovania, aj v
písomnej forme.

Vyhlásenie Overovateľa:

„Johanes 8. Partner s.r.o. vyhlasuje, že je registrovaný Úradom pre dohľad nad výkonom auditu ako
právnická osoba oprávnená vykonávať štatutárny audit (licencia č. 405), a spíňa požiadavky na
kvalifikovaného externého audítora vzmysle smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES.

Povinnosti Objednávateľa:

Objednávateľ zodpovedá za zostavenie finančných výkazov vrátane príloh, vedenie účtovníctva, výber
účtovných pravidiel a ochranu majetku.

Objednávateľ umožní Overovateľovi neobmedzený prístup k účtovným knihám, dokumentom a
informáciám potrebným na vykonanie overenia. Zároveň poskytne písomné vyhlásenia k predloženým
podkladom.

Objednávateľ umožní spracúvanie osobných údajov zamestnancov a Overovateľ sa zaväzuje
dodržiavať GDPRvsúlade s Článkom X. tejto zmluvy.

Objednávateľ povoľuje Overovateľovi sprístupniť informácie tretím osobám výlučne na účely
manažmentu kvality podľa ISOM.

Ak je potrebné získať informácie od tretích osôb, Objednávateľ poskytne písomný súhlas.

Objednávateľ umožní Overovateľovi účasť na inventúrach majetku a prístup do všetkých priestorov ak
aktívam na účely overenia.

ČlánokVI.
Doručovanie a komunikácia

Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné pre
riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne informovať druhú zmluvnú
stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie zmluvy.

Každá komunikácia medzi zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom oprávnených osôb,
štatutárnych orgánov zmluvných strán, prípadne nimi poverených osôb, ktorými sú

Za Overovateľa:

 

Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k zmluve alebo ktoré majú byť
vykonané na základe zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej zmluvnej strane



a)

b)

c)

d)

a)

b)

c)

3.

a)

b)

c)

d)

doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového styku naadresu uvedenúv záhlaví zmluvy, ak nie je ustanovené alebo medzi zmluvnými stranami dohodnutéinak.

V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie považuje za doručené doporučenetretím dňom po jeho preukázateľnom odoslaní a oznámenie doručené osobne dňom osobnéhodoručenia.

Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná.
Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje takisto aj deň:
v ktorom ju táto zmluvná strana odoprela prijať,

ktorým márne uplynula odberná lehotapre jej vyzdvihnutie na pošte alebo,
v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval, „adresátjeneznámy!" alebo iná obdobná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosťzásielky.

Článok VII.
Ukončenie zmluvy

Táto zmluva zaniká:

splnením predmetu zmluvy,

dohodou zmluvných strán o predčasnom ukončení zmluvy,

okamžitým odstúpením od zmluvy za podmienok podľa ust. S 345 ods. 2 Obchodného zákonníka aleboz dôvodov uvedených v ods. 2 alebo 3 tohto čl. zmluvy,

vypovedaním zmluvy zo výlučne strany Objednávateľa. Objednávateľje oprávnený zmluvu kedykoľvekbez uvedenia dôvodu vypovedať, pričom výpovedná doba je 21 dní odo dňa doručeniavýpovedeOverovateľovi.

Overovateľje oprávnený okamžite odstúpiť od tejto zmluvy v nasledovných prípadoch:
Objednávateľ neposkytne súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie predmetu zmluvy, a to ani na základepísomnej výzvy Overovateľa,

Objednávateľ bude vomeškaní s úhradou faktúry o viac ako 30 dní,
Objednávateľ postupuje v rozpore s odbornými pokynmi audítora a tým sťažuje, resp. znemožňujeriadne plnenie predmetu zmluvy, pričom Overovateľ Objednávateľa na uvedenú skutočnosť vopredpísomne upozornil.

Objednávateľjeoprávnený okamžite odstúpiťv nasledovných prípadoch:
Overovateľje vomeškaníso splnením predmetu tejto zmluvyvzmysle Článku lll, odseku 3 tejto zmluvy,
Overovateľ Objednávateľovi oznámi, že predmet zmluvy nesplní,

Overovateľ postupuje pri plnení predmetu podľa tejto zmluvy v rozpore s povinnosťami vyplývajúcimizo zmluvy, a to aj napriek písomnému upozorneniu Objednávateľa,
Overovateľ nespíňa alebo prestane spíňať niektorýzpredpokladov potrebných pre riadne splnenie tejtozmluvy stanovených právnymi predpismi.

Objednávateľ sa zaväzuje v prípade predčasného ukončenia platnosti tejto zmluvy z dôvodov podľa ods. 1písm. b) alebo d), ods. 2 písm. a) až c) uhradiť Overovateľovi všetky preukázané náklady, ktoré Overovateľovivznikli pri realizácií predmetu zmluvy do termínu ukončenia tejto zmluvy.

1.

Článok VIII.
Informačná bezpečnosť

Overovateľ sa zaväzuje uchovať v tajnosti všetky informácie tvoriace obchodné tajomstvo druhejzmluvnej strany podľa S 17 Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších



10.

11.

12.

predpisov, o ktorých získalo vedomosť v súvislosti s uskutočnením predmetu plnenia po dobu trvania

tejto zmluvy, ako i po jej skončení.

Druhá zmluvná strana sa zaväzuje dodržiavať bezpečnostné požiadavky na poskytované plnenie

definované Objednávateľom.

Objednávateľ si vyhradzuje právo na kontrolu plnenia bezpečnostných požiadaviek vyplývajúcich zo

zmluvného vzťahu s druhou zmluvnou stranou.

Článok IX.
Ochrana osobných údajov

Zmluvné strany vyhlasujú, že pri spracúvaní osobných údajov podľa tejto zmluvy vystupujú ako

samostatní prevádzkovatelia podľa čl. 4 bod 7 GDPR a 85 písm. i) zákona č. 18/2018 Z. z. Žiadna zo

zmluvných strán nespracúva osobné údaje v mene druhej strany na základe jej pokynov v postavení

sprostredkovateľa podľa 8 34 zákona č. 18/2018 Z. z.

Audítor ako prevádzkovateľ spracúva osobné údaje v rozsahu nevyhnutnom na vykonanie audítorských

činností podľa tejto zmluvy a zákona o štatutárnom audite.

Každá zmluvná strana ako prevádzkovateľ zodpovedá samostatne za to, že spracúvanie osobných

údajov je založené na vhodnom právnom základe podľa čl. 6 GDPR a 8 13 zákona č. 18/2018 Z. z. a že
voči dotknutým osobám riadne plní informačnú povinnosť podľa čl. 13 a 14 GDPR a 8 19 a 20 zákona č.
18/2018 Z. z.

Každá zmluvná strana je povinná prijať primerané technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie

osobných údajov podľa čl. 32 GDPR a 8 39 zákona č. 18/2018 Z. z., zohľadňujúc povahu, rozsah, kontext

a účel spracúvaniaa riziká pre práva dotknutých osôb.

Audítor je povinný udržiavať primeranú úroveň bezpečnosti aj vo vzťahu k svojim zamestnancom a

subdodávateľom, ktorí sa podieľajú naplnení tejto zmluvy.

Ak ktorákoľvek zmluvná strana obdrží žiadosť dotknutej osoby týkajúcu sa spracúvania osobných

údajov, ktoré sa týka spracovateľských činností druhej strany, bez zbytočného odkladu ju tejto druhej

strane postúpi a poskytne primeranú súčinnosť, aby každá strana mohla splniť svoje povinnosti podľa

S 21 až 29 zákona č. 18/2018 Z. z.

V prípade podozrenia na porušenie ochrany osobných údajov alebo pri zistení porušenia, ktoré sa týka

údajov získaných v súvislosti s touto zmluvou, je zmluvná strana povinná bez zbytočného odkladu
informovať druhú stranu a poskytnúť jej dostupné informácie potrebné na splnenie oznamovacích

povinností podľa GDPR a zákona č. 18/20187. z.

Audítor sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a údajoch, ktoré sa dozvie v

súvislosti s plnením tejto zmluvy, a to najmä o osobných údajoch dotknutých osôb, ktoré sú mu
sprístupnené alebo ktoré spracúva pri výkone audítorských činností.

Audítorjepovinný zabezpečiť, aby osoby, ktoré v jeho meneana jeho účet vykonávajú činnosti podľa
tejto zmluvy (najmä jeho zamestnanci, spolupracovníci a subdodávatelia), boli viazané primeranou

zákonnou alebo zmluvnou povinnosťou mlčanlivosti aspoň v rozsahu podľa tejto zmluvy a právnych

predpisov o ochrane osobných údajov.

Audítor je povinný osobné údaje a dôverné informácie chrániť pred neoprávneným prístupom,

zverejnením, zmenou, zničením, stratou alebo iným neoprávneným spracúvaním, a to v súlade s
nariadením GDPR a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, najmä prostredníctvom

primeraných technických a organizačných opatrení.

Povinnosť mlčanlivosti podľa tohto článku trvá počas celej doby trvania tejto zmluvy a pretrvá aj po jej

skončení, a to až do okamihu, kým príslušné informácie alebo osobné údaje nebudú preukázateľne

zverejnené alebo inak sprístupnené verejnosti zákonným spôsobom, bez porušenia tejto zmluvy.

Porušenie povinnosti mlčanlivosti zo strany audítora alebo osôb, ktoré vjeho mene plnia túto zmluvu,

sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a zakladá právo klienta domáhať sa náhrady škody a/alebo

iných nárokov podľa zmluvya príslušných právnych predpisov.



13. Osobné údaje dotknutých osôb sú spracúvané na vopred vymedzený účel v súlade s Nariadením

a)

c)

d)

8)

a)

c)

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobnýchúdajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona NR SR č. 18/2018 Z. z. oochrane osobných údajovaozmene a doplnení niektorých zákonov.

Článok X.
Protikorupčná doložka

Vysvetlenie pojmov. Na účely tejto protikorupčnej doložky sa rozumie
korupciou ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie neoprávnenej výhodyakejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo zdržanie sa konania, priamo alebocez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebov rozpore s platnýmiprávnymi predpismi, ako aj úplatok aleho odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konaniav súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmomkorupcia sa rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo prospech inýchosôb:

korupčným správaním konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci, právomoci,vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, rodinkárstvo, protekcionárstvo,vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným záujmom pri plnení služobných alebopracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých výhod bez oprávneného nároku naposkytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možnéodôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu:
spriaznenou osobou blízka osoba podľa 8 116 zákona č. 40/1964 Zh. Občiansky zákonník v zneníneskorších predpisov: príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol zamestnanec členom:fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec udržiava alebo udržiavalobchodné styky, aleboktoréhoje alebo bol členom: právnická osoba, vktorej má zamestnanec priamoalebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie prostredníctvom blízkych osôb: fyzickáosoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má zamestnanec prospech, alebo iná osoba, ktorúzamestnanec pozná na základe predchádzajúcich profesijných alebo iných vzťahova tieto vzťahy medzizamestnancom a dotknutou osobou vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca:
dôvodným podozrením začatie trestného stíhania podľa S 199 zákona č.301/2005 Z. z. Trestný poriadokv znení neskorších predpisov, resp. podľa 8 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednostiprávnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov vznení neskorších predpisov:
preukázaním právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci.
Osobitné záväzky Overovateľa. V súvislosti S uzavretím zmluvy a plnení záväzkov na základe tejtozmluvy sa Overovateľ zaväzuje, že:

každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie alebokorupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo štatutárnemuorgánu Objednávateľa, alebo poslancovi Mestského zastupiteľstva Bratislavy alebo im spriaznenýmosobám, alebo osobe konajúcej vmene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľaalebo dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejtozmluvy,

v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická osoba alebo právnická osoba konajúca vjehomene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom správaní aleboinej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy alebo prisľúbila, ponúklaalebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní čirealizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, Overovateľ bezodkladne oznámi túto skutočnosťpríslušnému orgánu, alebov prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia tútoskutočnosť oznámi na e-mailovú adresu |

v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvekustanovenia tejto doložky, je Overovateľ povinný poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovanípodozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia



d)

na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného
podozrenia je dôvodom na odstúpenie Objednávateľa od zmluvy,

v prípade, keď sa preukáže, že Overovateľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal na korupcii
alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy, Objednávateľje
oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od zmluvy bez toho, aby Overovateľovi
vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľa od tejto zmluvy, ak nebolo
dohodnuté inak. Overovateľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky,
odškodní Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti
s porušením tejto protikorupčnej doložky.

Článok XI.
Záverečné ustanovenia

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

Zmluvu možno meniť alebo doplňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov podpísaných
oboma zmluvnými stranami.

Práva a povinnosti neupravené zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami obchodného
zákonníka, autorského zákona a s nimi súvisiacimi predpismi slovenského právneho poriadku. Všetky
spory, ktoré vzniknú v súvislosti so zmluvou bude riešiť príslušný súd Slovenskej republiky.

Zmluva je vyhotovená v 3 (troch) rovnopisoch, 2 (dva) pre Objednávateľa a 1 (jeden) pre Overovateľa.

Neplatnosť niektorého z ustanovení zmluvy nemá vplyv na platnosť ostatných ustanovení. Ak sa
niektoré z ustanovení zmluvy stane neplatným z dôvodu rozporu s právnymi predpismi, zaväzujú sa obe
zmluvné strany takéto ustanovenie nahradiť iným, ktoré najviac zodpovedá hospodárskym účelom a
právnemu významu pôvodného ustanovenia.

Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo zmluvy, ich zmluvná
voľnosť nie je ničím obmedzenáa že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne uzavrieť
zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje, zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej
strane na základe tohto vyhlásenia.

Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne zodpovedá
ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku
alebo jednostranne nápadne nevýhodných podmienok. -

Príloha č. 1 CERTIFICATE ON THE FINANCIAL STATEMENT

V Bratislave dňa „AA.0.1026, V Malackách dňa ........ i nnonánonu

  
Za Overovateľa:Za Objednávateľa:

       Ing. Tatiana Kratochvílová Ing. Martin Johanes

1. námestníčka primátora konateľ

 


